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IBETOIMCH HOYHOTI'O MEM3AXKA A.ILYEXOBA

Annomayua. B cratbe wuccineayercs s3plkoBas kKaptuHa Mupa A.Il.UexoBa, BbIABIsETCS
cnenudrka WHIUBUIYAIHPHOTO MHPOBOCIIPHATHS, PEAIM30BAaHHOTO B s3bike mucatens. CroBa,
0003HAYAOIINE [[BET, 3aHUMAIOT BaXKHOE MECTO B SI3BIKOBOH cucTeMe UexoBa. ABTOPCKOE JIEKCHKO-
ceMaHTHYeckoe mose “LIBeTocBeTOBBIE 0003HAUCHHMS OTIWYAeTCS OoJiee ACTaIbHBIM, YEM B
OOIICHAPOTHOM sI3BIKE, COCTaBOM. B CTpyKType caMuX KOHCTUTYCHTOB TOJS, JEKCeMaXx,
HaOII0AI0TCS M3MEHEHUS, TPEeoOPa30BaHUsA: YCIOKHEHNE CEMHOW CTPYKTYPhI CIIOBA, MMOCKOJBKY
HAa CEMaHTUKY JICKCEMBbI OKa3bIBaeT BJIMSHUE MHPOBO33PEHUE XyIOKHUKA. Haunbonbmei
PENpPEe3eHTaTUBHOCTHIO 00JIa/Ial0T JIEKCEMBbI uepHo20 U 0Oenoeo 1BeTOB. OHHU XapaKTepHU3YIOTCS
camMoii OOJIPIIOW YAaCTOTHOCTbIO W CJIOXHOW CEMaHTUYECKOW CTpyKTypod. HWHauBuayaibHO-
aBTOPCKHE 3HAYCHMsSI CBA3aHBl C OCHOBHBIMHM KAaTETOPUSMHU MHPOOUIYIICHHS MucaTens (CMepTh,
CKyKa, TOCKa, paBHOAyIIHE, OAuHOYecTBO). A.Il.YUexOoB BBIBOIWT MpuUiIarateilbHbIE 3a pPamMKd
OCHOBHOTO 3HA4YEHHsI, IIUPOKO UCIIONB3YS UX A co3aaHus o0pa3oB. CTpos OTBI€UEHHBIE 00pa3kl,
MUCATEIb YaCTO OTTAIKUBACTCS OT 00pa3a 3pUTEIHHOr0, B TOM YHCIIC U IIBETOBOTO.

Knrwouegvie cnosa: s3pIKOBasi KapTUHA MHUPA NUCATENS, Xy10)KECTBEHHO-pEUEBasi CUCTEMa, NEH3ax,
JIEKCeMa, cema.
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COLOUR SYMBOLISM NIGHT LANDSCAPE OF A. P. CHEKHOV

Abstract. This article examines the linguistic picture of the world of Anton Chekhov explores the
nature of individual perception, implemented in the language of the writer. Words denoting colour,
occupy an important place in the linguistic system. Author lexico-semantic field “colour-light
designation” is more detailed than in the national language, composition. In the structure of the very
constituents of the field, the tokens, there are changes, transformations: a complication semnai
patterns of speech, because the semantics of the lexeme is influenced by the worldview of the artist.
The greatest representativeness have the token black and white. They are characterized by the
greatest frequency and complex semantic structure. Individual copyrights are the main categories of
the attitude of the writer (death, boredom, sadness, indifference, loneliness). A. P. Chekhov displays
adjectives beyond the underlying value, widely using them to create images. Building abstract
images, the writer often takes inspiration from the visual image, including color.

Keywords: the linguistic picture of the world of the writer, art-speech system, landscape, lexeme,
seme.

B XymokeCTBEHHOM MUpE IHCcaTesl I[BET CIY)KHT HE TOJIBKO JUIS TIepeladd Kpacok
OKPYKaroIIIero MUpPa, HO U S3BIKOM JIUTEPATYPHOTO MPOU3BEeACHUS. [[BETOMUCEH U IIBETOCEMAaHTUKY
aBTOp WCIOJNB3YeT IS CO3MAaHWS HHIWBHIYalIbHBIX 00pa3oB, 0CO00H  «peasbHOCTHY,
BBIMBIIIUIGHHOTO MHUpa XYAOXKHHKA. AHaIM3 I[[BETOBOW KapTUHBI MHpa aBTOpa IO3BOJISET
PEKOHCTPYHPOBATH PHIIOCOPCKO-MUPOBO33PEHUYECKYIO KOHIICTIIIUIO aBTOPA.

W3ydeHne S3bIKOBOM KapTUHBI MUpa MUCATENS JUYHOCTH 4epe3 BBISBICHHE CIElU(UKH
WHUBUIYATBHOTO BOCIIPUATHS MUPA, PEATU30BAHHOTO B S3BIKE IMHUCATEINIS, B TIOCIICIHUE TOIBI BCE
Yamie TPOBOJUTCS C TIOMOIIBIO MoyieBoi wmeroauku [7]. TloneBoit momxoa TMO3BOJSET
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SKCIUTUIUPOBATh aBTOPCKOE MUPOBO33PEHUE, BBISIBUTH CHEIM(PUKY €ro EHHOCTHON OpUEeHTAIUU U
SI3BIKOBBIX NPUOPUTETOB, OCOOCHHOCTEH HMHIMBUIYaIbHO-aBTOPCKOIO CIOBOYMOTPEOICHUS U T.A.
[8]. ABropckoe JEKCHKO-CEMaHTHYECKOE II0JIE MPEJACTABISCT HHTEPEC Ui HCCICIOBaHHS
S3BIKOBOM KapTUHBI MHpa MuUcaTells C TOYKH 3pPEHHUs COJEp)KaHUs, cOcTaBa (IKCIUIMIIHUPYET
(bparMeHT MHUPOBO33PEHUS MUCATENS ), CTPYKTYPHOM OpraHu3alny.

PaccmoTpum criennduky JeKCHKO-ceMaHThuueckoro nosst “lL{BeTocBeToBhle 0003HAUCHMUS”,
CO3JIAIOIIET0 HETIOBTOPUMBI 00pa3 HOUM, B HHAUBUAYaJIbHO-pedeBoii cucteme A.Il.Uexona.

B sampo umcciaegyeMoro mosisi BXOJISAT JICKCEMBI. YepHulil, Oeiblil, MeMHbIl, JYHHbIU U HX
JIEpUBATHI.

Oco0eHHOCTBIO HCIIONB30BAHUS JIEKCEM uYepHblli U Oenblil SBISETCS TO, YTO OHU, OyIydu
MPOTHBOIIOCTABIICHBI B OOIIEHAPOTHOM SI3BIKE APYT APYTY (Cp. 'MMEIONIN IIBET CaXH, YIJIs, CaMbli
TEMHBIN K3 BceX 1BETOB (mpotuBoI. Oenbiii)' [13, T. 17, ¢. 918] u 'uMmeromuii BET cHera, MOJIOKa,
Mmena (mporusoi. yepHomy)' [13, T. 1, ¢. 378], B mpupoaHom mMupe A.I1.UexoBa KOHTEKCTYalIbHO HE
OIIMO3UILIMOHHBI, TMOCKOJbKY 00€ JIEKCEMbl BCTYNAIOT B CUCTEMHBIE OTHOILIEHUS, O0BEAUHAACH 110
NPU3HAKY 'CBETNIbIA — TeMHBIH': «benbie cTeHbl, Oenble KpecThl Ha MOTWIAx, Oenble Oepesbl U
YepHbIe TEHU <...> XWIM CBOCH 0co00i xu3HbIO» (Apxuepeit) [20, 1. 10, c. 187], «Becy mup,
Ka3aJI0Ch, COCTOSUT TOJIBKO M3 YEPHBIX CHIIYITOB M OpoamBIINX Oenbix TeHei» (Bepouka) [Tam xe,
T. 6, c. 71], «Takux yAMBUTENbHBIX PO3, JUIUN, KaMelud, TaKUX TIOJBIIAHOB BCEBO3MOXKHBIX
L[BETOB, HAYMHAsI C SPKO-0€JIOro U KOHYasi YEPHbIM KaK caxka, <...> He CJlyyaJoch BUJETh HUIJIE B
npyrom mecte» (U€pHblii MoHax) [Tam ke, T. 8, ¢. 226]. A.BexOuiikas oTMEUYaeT, YTO KOHIICTITHI
'Oenbiil' U '4epHBIN' — 3TO «YHHUBEPCAJIbHBIE CHCTEMBI ... TAaKHE CJIOBA O3HAYAIOT CEem.ibli |
MeMHbIli COOTBETCTBEHHO, a JIYYIIUM OOBSCHEHHEM HAOII0AAeMbIM 3aKOHOMEPHOCTSIM CIY>KUT
MIPE/IIOJI0KEHNE O CBSI3U CBETa, COJIHIA U OTHS» [2, . 268-269].

HecmoTpsi Ha CcBOIO KOHTPAacCTHOCTh, 00a I[BETa CIyXaT Al co3naHus oOpasa. Jlekcema
YyepHulll, KaK TIPABUIIO, HCIIOJIB3YETCs BMECTE CO CIIOBOM Oenblli M €ro SKBUBaJICHTaMU (OjeoHblll,
ceemblil, sICHbL, ONeKablll, Oelechill) 1 Ha000pOT, Genbitl PIIOM C JIEKCEMaMK MeMHbLL, MYMHbI,
cympauHuli, myckaviti W T.1.  Hambomee d9acToTHast CMBICTIOBas 30HA  pealn3aluu
1[BeT00003HaUEHUH YepHOro M OEsoro IBETOB M UX OTTEHKOB — JIYHHas HOUb: «KPYIOM JaleKO
ObLIO BUJIHO O€JI0€ U YEPHOE, M COHHBIE JIEPEBBS CKIIOHSUIM CBOU BETBU HaJ OenbiM» (MoHbru) [Tam
xe, T. 10, c. 24]. B atom onucanuu A.I.YexoB He NeTaNIU3UpyeT, YTO UMEHHO O00O3HAUYCHO IMO[
YEepHBIM U O€JIbIM, IJIaBHOE — 3TO LIBET, KOI'/la Ha COYETaHUH, CO3BYYUH AJIEMEHTOB CTPOUTCS 00pa3
nyHHOU Houu. «Ha mimoTuHe, 3a1UTOlN TyHHBIM CBETOM, He ObUIO HU KycOYKa TeHH <...> OJecTelno
3BE37]0M TOpJBIIIKO OT pa3OoUTON OYTHUIKM <...> Ha TOM O€pery, MOBBIIIE KYCTOB MBHSKA, YTO-TO
MI0X0’Kee Ha TeHb MPOKATUIIOCh YepHBIM Iapom» (Bonk) [Tam xe, 1. 5, c. 41]. OOpa3 nyHHOM HOUM
CTPOMTCSI Ha COIOCTABJIEHUU CBETIBIX M TEMHBIX TOHOB. C MOMOIIBIO OJHOM-ABYX JE€TaleH,
OTAENBHOIO IITPUXa, MOMABIIET0 B MOJE 3pEHUs reposi, HailJleH WHANBUyaIbHO-aBTOPCKUN 00pa3
JIYHHOTO CBE€Ta, IIOCTPOEHHBIN Ha cBETe U OJeCKe, U IO KOHTPACTy ¢ HUM — 00pa3 BOJIKA, TaHHBIN B
YEPHOM LIBETE.

Ha conocraBnenun uepHo-0esbIX TOHOB IOKa3aH Nei3ax B pacckaze «Bepouka»: onucanue
HOYHM DPa3BOPAYMBAETCS IMPH HCIIOJIB30BAHUM JIByX LIBETOB YEPHOIO — OE€JOro: Oenvliii Kak cHee,
uepHvle cunyImvl, Oenvie meHu, Genvill ObiM, MEMHAs MEHb, YepHble KAHABbI, YepHble NOMeMKU,
memHble OKHA, Oenvill ocHeM, noberee. Ha NPOTUBOIOCTABICHUM CBETa M TEHU PUCYETCS Cal.
bnarogapss Takomy moabopy IBeTa meif3aX OKa3bIBaeTCsl OKYTaHHBIM JIBIMKOM TaMHCTBEHHOCTH,
MO3TUYHOCTH. «B camy Ob1I0 THXO U Temo... [I[poMeXyTKH MeXAy KyCTaMU U CTBOJIAaMHU JIEPEBbEB
ObUIM TIOJHBI MYMAHA, HEe2ycmoz2o, HEXHOIO, MPOMUTAHHOTO HACKBO3b JIVHHbIM C8emOM, W, 4YTO
ocraiock B namsatu OrHeEBa, K10Ybs mymaHa, TIOXOKUE Ha MPUBEIEHUS, TUXO, HO 3aMETHO AJIA
IJ1a3a, XOAWIH JIPYT 3a IPYKKOM mnorepek aiei. JIyHa cTosia BBICOKO HaJl CaJioM, a HHXKE €€ Ky1a-
TO Ha BOCTOK HECIIMCh IPO3pAvHbIE mymaHHble namua. Becb MHUp, Ka3aJloCh, COCTOSUI TOJIBKO U3
YEepHBLIX CUIYImoe W OpOMUBIIUX Oenvix meHeti, a OrHEB, HAOMIOJABIIUN TyMmMaH B JIYHHBIA
aBI'YCTOBCKUU Beuep, 4yTh HE B TEPBBIA pa3 B KHU3HU, JyMal, YTO OH BUIUT HE MPUPOIY, a

«BecTHuk MuHnHCcKkoOro ynusepcurera» 2016 — Ne 1



JEKOPaltIo, TJIe HeyMelble MUPOTEXHUKH, XKeJlasi OCBETHTD CaJl Oebim OCHTATIbCKUM O2HeM, 3aCeln
o, KYCThl U BMECTE CO CBETOM HAITYCTHJIM B BO3AYX Oenoco ovima» (Bepouka) [Tam ke, T. 6, C.
71].

Takum o6pazom, A.IL.YUexoB ymoTpeOisieT LBETOBBIE JIEKCEMbl, MPOTHBOpEYAIIHE APYT
apyry (npospaumsiti 1 mymaHHwlii), IO OTHOLIEHUIO K OJHOMY OOBEKTY M TEM CaMbIM CO3JAET
0coObIlt 00pa3, TOYHO MepeAaroInuil aBTOPCKUN 3ambicen. CrenyeT OTMETUTb, 4YTO CJIOBO
mymannslli Haubosee 4Jacto ynorpebnsiercs B meizaxke A.Il.UexoBa B 3HaYeHWHM 'MOJOYHBIN':
«TyMaH JaeT BIieuaTieHue Oenoi creHb» (MepTBoe Teno) [Tam xe, T. 4, c. 126], «rycToil TymMaH
Oenbii, kKak MOJIOKO» (B oBpare) [Tam ke, 1. 10, c. 145], «ryman Oensrii, rycroit» (HeBecra) [Tam
xe, T. 10, ¢. 206].

[TucaTens MIMPOKO HUCIONB3YET JEKCEMBI NPO3PAUHbIU, MAMOBbLl, O1eOHbIl, MYMAHHbL,
memubiti 1 ipyrue. KouTpact co3gaercs ¢ NOMOIIbI0 KOHKPETHBIX LIBETOB O€JbIi — YEPHBIN U MO
HAJIMYUIO B [IBETOBOM JIEKCEME CEM 'IPKUM — TYCKJIBIH', 'CBETIIBIN—TEMHBIN'. XapaKTEpUCTHKA LIBETA
nepenaeTcsi MMEHaMM IpUiiaraTelibHbIMH, YKa3bIBAIOIIMMU Ha KadyecTBO SIBJICHHUS (CBeTa) U
0COOEHHOCTH BOCIIPHSTHSI €T0 YEJOBEKOM. PacrmpeneneHue JEKCHKH 1O TNPUHOUNY '"CBET —
OTCYTCTBHE cCBeTa" TMPOMCXOAUT TaKUM O0pa3oM, UYTO HEMHOTOYHCIIEHHBIE JIEKCEMbl, He
YKa3bIBAIOIIUE TIPSMO HA CBET WJIM CyMpaK, OLIEHUBAIOTCS C TOYKH 3pPEHUS COJICpKAHUS B
0003HAYaeMOM MMH IIBETE€ CBETA, TO €CTh MO HAIMYHUIO WIM OTCYTCTBUIO B 3HAUEHUU CIIOBA CEMBbI
'oneck’ (oTpakeHHOrO cBeta). Hampumep, nekceMbl 1yna — 'HeOECHOE Telo, OJIMKANIIMNA CITyTHUK
3eMild, CBETSIIMIACSA OTPaKEHHBIM COJHeuHBbIM cBeTtoM' [13, T. 6, c. 395]; cunysm — 'odepranust
4ero-H., BUAHCIONINECS B TEMHOTE, TYMaHe'.

JlexceMbl uepmbili W Oenviti Y4aCTBYIOT B CO3JAaHUU OCOOOTO I[BETOBOTO KOJOPHUTA,
CO3/IAIOILEr0  OINYIIEHWE HEpPEeabHOCTH, IMO3TUYHOCTH, 3arafjo4yHOCTH  IPOUCXOMSILIETO,
MIPe/IBELIAIOIer0 POMAHTUYECKYIO CIIeHY Mpu3HaHus B M00BU. OTcro1a 0coObIi MOa00p aBTOPOM
L[BETOBBIX JIEKCEM, CO3JAIOLIMX HEMOBTOPUMYIO KapTUHY. B 3TOM ciiydae o0e JjieKceMbl HECYT
3HaYEHHE 'HEUTO KOJIJOBCKOE, TaWHCTBEHHOE'. «B TuXylo jyHHyl0 HIONbCKYIO HOYb Ornbra
WBaHOBHA... cMOTpena TO Ha BOAy... PsjoM ¢ Hero cTosl PsiOoBckuii v roBOpui €H, 4TO yepHbie
meHu Ha BOJIE — He MeHU, a COH, YTO B BUAY 3TON KOJJOBCKOW BOJBI C haHmacmuyeckum oieckom,
B BUIy O€3/TOHHOTO HeOa U TPYCTHBIX, 33yMYUBBIX OEPETOB, TOBOPSIINX O CyeTe HAIIeH KU3HH U O
CYIIECTBOBAHUH YETO-TO BBICIIETO, BEYHOTO, OJIa’KEHHOTO, XOPOIIO ObI 3a0BITHCS, yMEPETh, CTATh
BocrioMuHanueM..» ([lonpeirynss) [Tam xe, T. 8, c. 7].

B TO ke Bpems nexceMa uepHbiii MOXKET UCIIONB30BAThCA AJI BBIPAXKCHUS 3HAUEHUS 'HEUTO
cTpamiHoe', '0e3:KU3HEHHOCTD', 'oMepTBeNOoCTh', 'moko#'. «Ho BocroMuHaHUE O memHbLX, YTPIOMBIX
KpecTaX, KOTOpbIE HEMPEMEHHO BCTPETIATCS €My Ha TYyTH, U C6epKaswias BAATU MOJHHUS
OCTaHaBJIMBAJIHU €ro...»; «HamnpaBo TeMHeIN XO0JIMbI, KOTOpBIE, Ka3aJl0Ch, 3aCIOHUIN cO0O0M YTO-TO
HeBeZioMoe U cTpamiHoe... » (Ctenb) [Tam xe, T. 7, c. 44]; «bbuto memno: Koraa ke riaza MoU
Majlo-TIoMajy NPUBBIKIN K memHome, S CTal pa3nuyarb cuiaysmel... CKOpO HampaBo HESICHO
0003HaYMIIaCh YepHas TOJ0ca HEPOBHOrO, 0OpbIBHCTOro Oepera... CTaHOBHIOCH KyTKO» (OrHM)
[tam xe, 1. 7, c. 105], «MapToBcKast HOYb, 0OAUHAS ¥ MYMAHHAS, OKyTaja 3€MIII0, H CTOPOXKY
Ka)KeTCsl, YTO 3eMJisi, He0O M OH CaM CO CBOMMH MBICIISIMU CIHJIMCHh BO YTO-TO OJHO TPOMAJHOE,
nenponuyaemo-ueproe» (Hemobpoe neno) [tam ke, T. 6, ¢. 92].

3HaueHue 'KOJJJOBCKOE", 'TAMHCTBEHHOE', 'cTpalIHOe' YCHUIIMBAIOT CIEAYIOIINE JIEKCUUECKUE
€IMHULIBI Pa3HBIX YacTel pedu: MpUilaraTteibHbIe YepHblll, MeMHbll, CYyUIeCTBUTEILHOE YepHoma,
TIIaroJIbl meMHemyb, uepHemsb, noueprHems: «CTpallHas Tyda HaJBUTAlNach HE CIIelNa, CIUIONTHON
Maccoif; Ha ee Kpar BHCENH OOoJbIIne, uepubie TOXMOThs» (Oruu) [tam ke, T. 7, ¢. 108-109];
«Yepnoma Ha HeOe packpblia pOT U JbIXHYyJa Oenvim orHem. I[lokocuiics oH Tyna, rae Obuia,
HE/IaBHO JyHa, HO TaM yepHena Takas e mbma, Kak u Ha Bo3y» (Crems) [Tam xe, T. 7, c. 85, 86];
«Temnoma Oblna yxacHas. O3epo cepAuTo Oypiauio W THeBaloch... Kazamoch, 4TO peBeno
HEBHMMOE Yy/IOBHIIE, PEBEJia cCaMa OKYThIBaBIlIas MeHs moma» (J{pama Ha oxote) [Tam xe, T. 3, C.
241]; «B memnom, Kak caswca, BO3AyXe BUCUT TOCKA... [Ipupomy MyTHT... CBIpO, XOJIOIHO U KYTKO»
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(Con) [Tam xe, 1. 3, c. 151].

Crnemnuduka JeKceM Oenblii U YepHblll TIPOSIBISETCS B TOM, YTO B HMX CEMaHTHYECKOH
CTPYKTYpE B HMHAMBUAYaIbHOU si3bIkOBOM cucteme A.Il. UexoBa MOMHMMO OCHOBHBIX IIBETOBBIX
3HaUYCHHUI cozaepxarcsa ciuenytromme: 1. I[Bera HOUM — BpEMEHM CYTOK, XapaKTE€pPHU3YIOLIErocs
poMaHTHYeCKUM MupoBocnpuaTrueM. 2. l[Bera koigoBckoro m tauHctBeHHoro. Kpome srtoro, B
CEMAHTUYECKYI0 CTPYKTYPY CIJIOBA uYepHblii BKIIOYAETCS 3HAYEHHUE 'T[BET, CHUMBOJIU3UPYIOLINM
CTpanrHoe, 0e3)KU3HEHHOE, OMEPTBEIIOCTh U TTOKOH'.

Jlekcuko-cemanTudeckoe mojie “IlBeTocBeToBBIE 0003HAaYeHUs® B HWHIWBHIYAIbHOU
SI3BIKOBOM CHCTEME THUcaTelsi OTIM4aercs Ooyiee JeTalbHBIM, YeM B OOIIEHAPOJHOM SI3BIKE,
coctaBoM. B CTpyKkType caMHMX KOHCTUTYEHTOB IIOJI, JIeKCeMax, HaOJIOAAal0TCsl W3MEHEHUs,
peoOpa3OBaHUs: YCIOKHEHHE CEMHOH CTPYKTYpBI CJIOBa, MOCKOJIBKY HAa CEMAaHTHUKY JICKCEMbI
OKa3bIBaeT BIMSHHE MHPOBO33pEHUE XyAOxHHKA. HanbompIieil pernpe3eHTaTUBHOCTHIO 00JIagatoT
JIEKCEMBI uepHo20 U 0Oenoeo 1BeToB. OHH XapaKTEPU3YIOTCS CaMOU OOJNBIIONW YaCTOTHOCTHIO H
CIIOKHOM CEMaHTUYECKOW CTPYKTypod. WHIMBHIyanbHO-aBTOPCKME 3HAYEHUsI CBS3aHbBl C
OCHOBHBIMHM KAaTETOPHUSIMU MHUPOOUIYIIEHUs Tucarenss (CMepTh, CKyKa, TOCKa, pPaBHOMIYIIHE,
OJIMHOYECTBO).

CrnoBa, 0003HayaroUMe IBET, 3aHUMAIOT BaKHOE MECTO B SI3BIKOBOM CHCTEME MHUCcaTes.
A.Il.YexoB BBIBOJUT IpHIIAraTeIbHbIE 32 PAMKA OCHOBHOI'O 3HAUEHUS, IIUPOKO UCIIONb3YS UX AJIA
co3nanusi o0pa3oB. CTposi OTBIIEYEHHBIE OOpa3bl, MHUCATENIb YacTO OTTAJKUBAETCS OT oOpasza
3pUTEIBHOTO, B TOM YHCJIE U IIBETOBOTO.
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